“Zadarski List”, 2003

Interview:  Julienne Busic
1.  Upravo vam je kod izdavaca Mozaik trece prosireno izdanje knjige 

“Ljubavnici i ludjaci” izasla.  U cemu se razlikuje od prvog i drugog izdanja?

U trecem izdanju ima oko 60 novih stranica, ukljucujuci novi epilog, napisan poslije zadnjeg posjeti sa Zvonkom u saveznom zatvoru u sijecnju 2002, i veliki izbor dokumenata o nasem slucaju.

2.  Mozete nam nesto reci o tim novim stranicama?

Medju njima su:  corespondencija izmedju pokojnog Predsjednika Tudjmana i bivseg americkog predsjednika Clinton u vezi sa Zvonkom; ima izlomaka iz pisama koja su mi putnici poslali nasem sucu  meni osobno; ima pisama suca u kojima je on preporucio da se Zvonko puste na slobodu nakon 10 godina (skoro je vec 26 godina u zatvoru); ima pismo petorice Madeleine Albright, u kojem su trazili da se Zvonko transferira; a medju najzanimljivima je tuzba koja je udovica poginulog policajca u nasem slucaju urucila protiv policije, ne nas, zbog nemara. Puno toga ima, tako da je knjiga poprimila sada jos dokumentarni oblik.

3.  Sto mislite time postici?

Zelim informirati ljude, jer se ne zna puno o pravom stanju stvari sada, u ovom trenutku.  Prvo izdanje je dozivjela veliki uspjeh zbog same price, po mom misljenju.  Prica je dobra, napeta, svakom dostupna.  Kako se simpaticna  tipicna amerikanka uplele u otmicu aviona i zavrsila u zatvor za dozivotnom kaznom, uglavnom zbog ljubavi?  Ali iz price se ne sazna kako smo se borili sve te godine, do danasnjeg dana, da ga se pusti ili transferira.  Nezna se sto se sve dogodilo iza kulisa, a to je sasvim druga prica, ustvari politicki krimic.  Zato sam se odlucila objaviti neke od tih dokumenata, te napisati novi epilog o uvjetima u kojima Zvonko zivi vec 26 godina.  Kada vam netko kaze da je covjek vec 26 godina iza resetaka, da mu je ovo prvi prekrsaj, da je sam sudac preporucio da ga se pusti nakon 10 godina, pocnete malo dublje razmisliti o tome.  Zasto?  Nesto nije u redu!  Dokumenti su cinjenice, to nisu samo moja prica, moji zakljucci, moje nade, zelje.  Dokumenti su crno na bijelo, vise nitko ne moze obmanuti javnost o nasem slucaju, kao sto se znalo cesto dogoditi.  Zelim da se zna cijelu pricu, s subjektivne i s cinjenicne strane.

4.  Nemozemo izbjegavati pitanja o politici, jer se knjiga upravo time bavi.  Imali ste podrsku Tudjmanove vlade u vezi s transferom, a imate je sada od aktualne vlade.  Posto je rijetko u Hrvatskoj da se itko o icemu slaze, kako objasnite ocitu politicku slogu oko ovog pitanja?

To je tragedija ove zemlje, sve se raspada a malo toga se gradi – od politicke stranke do knjizevnih drustava itd.  Nema sloge o nicemu.  Vidite, nakon 11. rujna kako su se amerikanci ujedinili, svejedno jesu li clanci politicke stranke, bijelci, zene, obrazovani….a Amerika je golema zemlja, puna razlikosti.  Kada sam bila tamo za Bozic prosle godine, dijelili su cak u svakom ducanu vrecice za namirnice na kojima je pisalo “Proud to be American”.  Hocu reci da bi bilo sjajno kada bi i ovdje postojala sloga o bitnim pitanjima. Ali se tu i tamo dogodi, da se postigne oko necega konsenzus, na primjer, kako ste rekli, oko pitanja Zvonka Busica, jer cim se vidi dokumente, cim se covjek upozna sa svim cinjenicama, ocito je da se tu dogodila velika nepravda.  Nitko, ni jedan od politicara nije pokolebao dati podrsku, jer cim su culi sve detalje, vidjeli i procitali te dokumente, sve im je bilo jasno.  Napori su poceli dok je HDZ bila na vlasti i nastavili kada se vlast promijenila. U zadnje vrijeme se aktualna vlada jako potrudila da se rijesi ovo pitanje.  Neprestano su radili na tome, od premijera, do ministarstva vanjskih poslova, pravosudja, itd.  Zasto?  Mozda je djelomicno da se stekne politicke poena, ta dimenzija uvijek postoje, ali sam sklonija misljenje da su svi ti ljudi u vladi uvjereni da Zvonko, na temelju cinjenica, samo cinjenice, treba biti ili pusten ili transferiran. Nemojte krivo razumjeti, ne zelim stvoriti dojam da nismo trebali biti u zatvoru.  Naravno da jesmo, jer smo ozbiljno prekrsili zakon i morali biti kaznjeni, to smo ocekivali i bili smo spremni ici u zatvor.  Ali se treba i znati nesto o tim politickim igrama poslije toga da se shvati o kakvoj je nepravdi rijec.  Ja sam tip koji tesko trpi nepravdu, a dok je on u zatvoru, morat cu se boriti dalje.  Ne volim biti u novinama, ali osjecam da nemam drugog izbora, jer sam ja ta koja sve zna o slucaju, dogadjajima, razvoju situacije, i igracima.  Kako se kaze “kada zivis pokraj groblje nemozes za svakoga plakati” Moram se najprije brinuti za vlastitog supruga a poslije za druge, jer mi je on najblizi.  Jos mi je velika zelja da se ukljuce organizacije poput Amnesty International jer bi i njihova pomoc bila od velike koristi.  Dosada vjerojatno nisu bili dovoljno informirani, jer mislim da bi se inace prije aktivirali.  
5. Je li vas jako smeta kada vas prozivaju da ste teroristi?

Ovisi je li nas se usporedjuje sa, na primjer, Osamom bin Laden ili recimo s Nelsonom Mandelom, koji je bio zbog terorizma osudjen (a odbio odreci nasilje da se postigne politicke ciljeve) a poslije dobio Nobelovu nagradu za mir.  Terorist je naravno relativan pojam, potpuno ovisan o politici i interesima.  To zna svaki informiran covjek.

6. Jeste prije pisali ili ste poceli pisati tek kada ste prvu knjigu napisali?

Kao dijete sam pocela pisati, valjda sto sam velikom srecom imala priliku se upoznati i zanimati za knjiezvost od malih nogu.  Naime, moj otac, koji je profesor starogrckog jezika u mirovini, vec godinama skuplja knjige, prva izdanja, itd.  Imamo u kuci pravu biblioteku, vise od 3000 knjiga.  Cak u ladicama za posteljinu imamo knjige.  Kada idem doma za Bozic nemam gdje sloziti svoju robu!  Ali u osnovoj sam pocela citati klasike poput Balzaca, Voltaire, Goethe i zavoljela ne samo citati nego pisati.  Pisala sam pjesme, kratke price, eseje, itd.  Cak je jedan od njih objavljen, o zatvorskom jeziku, u casopisu "Verbatim”, dok sam bila u zatvoru.  Ali mi je prva knjiga “Ljubavnici i ludjaci”, takodjer napisana u zatvoru zbog vise razloga.  Htjela sam ispricatu cijelu pricu, da se zna kako je doslo do otmice, i sto je sve to prethodilo.  I bila mi je terapija, da ispucam neke stvari, da rascistim u vlastitoj glavi neke bitne stvari.  

7. Sto sada radite i pisete? 

Pisem nesto o feministickoj knjizevnoj terorija, ustvari produzetak i prosirenje clanka “Sto je pisac bez pimpeka”, koji je objavljen nedavno u “Kolo”, u rubrici “Zena, povijest, i knjizevnost”, u skupu teoreticarka poput Oraic-Tolic, Feldman, Govedic, Zlatar i dr.  Htjela sam na tome suradjivati sa zenskim izdavacima u Zagrebu, ali mi je direktorica porucila da “ne zeli suradjivati s mnom”, iako nije ni vidjela moj rad, sto je jako tuzno, jer taj primitivizam koji se inace vidi u predvidjenim grupacijama je doprlo cak u drustva koja bi trebala biti najotvorenija i najtolerantnija, pogotovo prema zenama i manjinama (poput bivsih zatvorenika). Morat cu traziti muske izdavace, zar to nije absurd? 

Ali radim jos nesto sto mi je jako zanimljivo.  Pomazem jednom zatvoreniku iz mog rodnog grada, Portland, Oregon, koji je godinama sa Zvonkom u istom zatvoru, oko objavljivanja njegova rukopisa.  To je ustvari jedna prica koja bi se mogla usporediti sa Dreiserovom “An American Tragedy”, samo je prica obrnuta.  Kako je sin botogasa sve odbacio i trazio zivot na dnu – od heroina do kriminala.  On mi salje svaki mjesec 100 stranica, a ja to procitam i dam komentare i misljenja. Mislim da je prica izvrsna, pogotovo sto se on druzio s mnogo poznatih osoba.  Na primjer, s Gary Gilmore, o kojemu je Norman Mailer napisao “Executioner’s Song”, bio je godinama u raznim zatvorima, a pise i o njihovim odnosima.  Cak ga je Mailer spomenuo u svojoj knjizi. 70-ih godina bio je kratko na slobodi a poceo se druziti s djevojkama iz Mansonove obitelji (koje su, zamislite, bili i sa mnom u zatvoru i pokusale me ubiti cekicem)  Cak je zivio sa jednom od njih, bili su u vezi.  Nedavno se odvikao od heroina, koji je uzimao cijeli zivot odkada je imao 17 godina, cak kada je bio u zatvoru, a sada trazi znacenje, kroz pisanja, svog zivota, da se sve stavi u perspektivu.

Radim na jos jednom projektu sa jednim domom djece i mladezi u Zadru.  Nadam se da cemo na jesen pokrenuti izdavanje skolskih novina koje ce sama djeca pripremiti, pisat ce clanke, obaviti ce intervjue, sloziti stranice, itd.  Vec sam nabavila laptop computer pa cemo jos digitalni fotoaparat, skener, i printer.  Djeca su jako nadareni i kreativni rad je najbolje lijek za sve patnje.  

8. Pisali ste knjigu dok ste odsluzili kaznu.  Postoje li nesto koji se zove “zatvorska knjizevnost”?  

Zatvor i egzil su uvjeti pod kojima je veliki dio utjecajne knjizevnosti u nasoj civilizaciji napisan, od Biblija do Platonskih dialoga.  Prema tome mozemo reci da itekako postoji i da je zatvor kroz povijest bio cak centar intelektualne aktivnosti.  

Svi zatvorenici, pismeni i nepismeni, su prisiljeni pod zatvorskim uvjetima se suociti s samim sobom i sa svijetom, prisiljeni su razmotriti pitanja osobne odgovornosti, pitanja pravde, itd.  Zatvor pruzi mnogima disciplin koji potice cisto razmisljanje i unutarnji kontrola; znaci, zatvori se moze “opravdavati” jer se u njima dogodi “salvation”, spas.  Neki su tvrdili da su Genet i Wilde, na primjer, “trebali” zatvor da bi mogli pisati.  

Ali ima raznih razina knjizevih produkcija, raznih diskursa, unutar zatvorskih zidova.  Jedna bi bila diskurs zatvorenih intelektualaca koji pisu na marginama drustva i takodjer na marginama zatvora, poput Dostojevsky, Wilde, Socrates, Havel.  Ima i diskurs koji se proizvodi unutar zatvorske kulture (Genet, Villon), te usmene price i pjesme koje sa vremenom postanu povijest naroda pod robstvom, u egzilu ili zatvoru, kao izraz kolektivnog otpor tlacenja.  Ali ja mislim da zatvorenici pisu uglavnom da bi se spasili….
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